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Anno Scolastico 2015/2016
Piano Annuale di Lavoro

INSEGNANTE  
Fernanda Bentsik

CL.
III^


SEZ.
BLL
MATERIA

Francese



1) PROFILO INIZIALE DELLA CLASSE
a) comportamento – partecipazione
La classe è composta da 21 alunni,  di cui tre ragazzi.  Il comportamento è corretto per la maggioranza della classe. Alcune studentesse sono spesso distratte e assumono talvolta atteggiamenti infantili e polemici.  L’impegno è mediamente costante;  la partecipazione è attiva per la maggior parte della classe. 
b) livelli di partenza         

Il livello della classe  non è omogeneo: sono presenti alcune eccellenze, ma anche alcuni casi di particolare fragilità per mancanza di impegno sia in classe che nel lavoro domestico.  Per la quasi totalità della classe,  buona la competenza nella comprensione e produzione orale.  Discreta la conoscenza teorica degli argomenti grammaticali. Permane una certa difficoltà  nella produzione libera di semplici testi scritti.
2) OBIETTIVI DIDATTICI –DISCIPLINARI
(conoscenze e abilità) 
Per l’indicazione delle competenze generali si rinvia al Piano di Lavoro del Dipartimento di Lingue straniere redatto in data 17/09/2013 che stabilisce al livello A2/B1 del quadro comune di riferimento europeo le competenze da raggiungersi in uscita dalla classe terza del nuovo ordinamento per la seconda lingua.  

Competenze 
Livello A2:a. saper comprendere frasi ed espressioni di uso molto frequente relative ad ambiti di immediata rilevanza personale;

b. saper comprendere testi brevi e semplici, trovando informazioni specifiche e prevedibili in materiale di uso quotidiano; 

c. saper comunicare oralmente in attività semplici e di routine che richiedono solo uno scambio di informazione semplice e diretto su argomenti familiari e abituali; 

d.  saper descrivere intermini semplici aspetti del proprio vissuto e del proprio ambiente ed elementi che si riferiscono ai bisogni immediati; 

e. saper produrre semplici e brevi messaggi scritti su argomenti di carattere personale riguardanti bisogni immediati.
Livello B1:a.  saper comprendere i punti essenziali di messaggi chiari in lingua standard su argomenti familiari che vengono affrontati a scuola, al lavoro, nel tempo libero, etc.; 

b. saper interagire con l’interlocutore per gestire molte situazioni che si potrebbero presentare viaggiando nei paesi in cui si parla la lingua; 

c. saper comprendere testi scritti relativi all’esperienza quotidiana e all’espressione di sentimenti e desideri personali; 

d. saper descrivere esperienze, avvenimenti, sogni, speranze ambizioni ed esporre brevemente spiegazioni e intenzioni; 

e.  saper produrre testi semplici e coerenti su argomenti familiari o di interesse.

CONOSCENZE 

· Cultura e civiltà dei paesi di cui si studia la lingua

· Lessico specifico su argomenti di vita sociale, letteraria 

· Conoscere le strutture grammaticali 

ABILITA’

· seguire lezioni e relazioni nella lingua straniera; cogliere i punti essenziali di una semplice conversazione telefonica di carattere generale; comprendere il significato globale di un dialogo tra parlanti nativi su argomenti noti 

· sostenere brevi conversazioni anche telefoniche, intervenire in discussioni e dibattiti su argomenti di carattere generale precedentemente trattati, 

· redigere lettere di carattere personale, redigere testi personali, stilare appunti e scalette, redigere brevi resoconti e relazioni, riassumere semplici testi letti o ascoltati, commentare testi letti o ascoltati.

3) PROGRAMMAZIONE DIDATTICA SUDDIVISA PER QUADRIMESTRI
Libri di testo: 
Grammatica e comunicazione: Grazie Bellano Westphal, Patrizia Ghezzi, Palmarès en poche, vol.2, Edizioni Lang
.
Letteratura: Bonini, Jamet, Bachas, Vicari; Ecritures…, vol. 1, Valmartina
1^ Quadrimestre

	Communication


	Morphosyntaxe

	11
•demander et dire le

temps qu’il fait ou qu’il fera 

• décrire une ville /un quartier 

• exprimer son opinion
	• le futur simple 

• le futur antérieur 

• les prépositions et les locutions de temps 

• la phrase interrogative avec inversion du sujet

• les pronoms relatifs dont et où 
• les verbes d’opinion 



	12

•décrire un animal 

•raconter des faits
	• le passé composé et l’imparfait (emploi)

• le plus-que-parfait 

• l’accord du participe passé 

• les pronoms démonstratifs

• les pronoms démonstratifs neutres 

• le pronom interrogatif lequel


	13

•exprimer son état d’âme 

•s’excuser, accepter

ou refuser des excuses
	• c’est, ce sont

Il /elle est, Ils/elles sont (2) 
• les adverbes en -ment 
• les indéfinis chaque et chacun 
• le verbe suivre

	14
• demander

des renseignements ou des services 

•exprimer un désir,

un espoir, un souhait
	• le conditionnel 

et le futur dans le passé

•quelques connecteurs logiques

• les indéfinis rien, personne et aucun(e)



	Pour la culture et l’actualité 

	Conoscenze di base della cultura e della civiltà francese a seconda degli argomenti proposti dal testo o a scelta dell’insegnante 

	Lessico
	Conoscenza del lessico proprio delle varie situazioni

	Letteratura


	Saint-Exupéry,” Si tu veux un ami, apprivoise-le”, page 32

Le Roman de Renard, “Ysengrin se fait moine” page 188

Les récits satiriques, page 194

La féodalité, la religion chrétienne, la bourgeoisie de la ville, page 183


2^ quadrimestre
	Communication
	Morphosyntaxe

	15

• dire comment on se sent, où on a mal 

• donner des conseils
	• l’hypothèse 

• les indéfinis tout, toute, tous, toutes 


	16

• raconter la vie de quelqu’un

• comprendre l’actualité

et réagir
	•les pronoms relatifs composés 

• la forme passive 

•les pronoms personnels compléments accouplés 

• les pronoms personnels accouplés avec l’impératif 



	17

• présenter un film

ou un livre 

• évaluer un film ou un livre
	• le discours indirect 

• les pronoms interrogatifs 

• l’interrogation indirecte 



	18

• exprimer la nécessité,

l’obligation 

• exprimer ses intentions,

son but
	• le subjonctif présent (1) 

•quelques emplois du subjonctif présent



	19

• expliquer son point de vue 

• rassurer quelqu’un
	• d’autres emplois du subjonctif présent (2) 

• le gérondif


.
	Pour la culture et l’actualité 


	Conoscenze di base della cultura e della civiltà francese a seconda degli argomenti proposti dal testo o a scelta dell’insegnante 



	Lessico
	Conoscenza del lessico proprio delle varie situazioni

	Letteratura
	La Fontaine, “ les obsèques de la lionne”, page 301

“ Le loup et l’agneau”, page 302

Le règne de Louis XIV, page 256

La Fontaine et ses fables, page 305




4) RACCORDI INTERDISCIPLINARI
  Secondo accordi del Consiglio di Classe
5) INTERVENTI DI RECUPERO PREVISTI 

Saranno attuate delle iniziative personalizzate, in itinere, per recuperare situazioni di incertezza, difficoltà o lacune pregresse (schede individuali, attività diversificate per gruppi in classe). Se necessario si attiveranno alcune ore di sportello in orario pomeridiano.

6) METODOLOGIA D’INSEGNAMENTO

(lezione frontale, gruppi di lavoro, etc.) 

Si prevedono lezioni frontali, attività di gruppo, attività di laboratorio.

Lingua: Si utilizzerà l’approccio comunicativo mediante l’uso della lingua francese in classe. Dalla  formulazione di ipotesi, successivamente si passerà successivamente alla comprensione generale seguita dalla comprensione dettagliata dei testi. Il nuovo materiale linguistico sarà presentato mediante attività di ascolto/lettura per poi passare ad attività di consolidamento delle conoscenze e infine  alla produzione orale e scritta. Gli argomenti di civiltà  e di letteratura saranno  presentati mediante testi scritti e multimediali: gli alunni saranno  invitati ad esporre i contenuti  e ad esprimere le loro opinioni in L2. 

L’unità di lavoro si articolerà nelle seguenti fasi: 

· Formulazione di ipotesi

· Comprensione generale

· Comprensione dettagliata

· Riflessione linguistica

· Reimpiego degli atti di parola e delle strutture grammaticali

· Pratica della lingua in attività linguistico-comunicative
Letteratura: Come primo approccio alla letteratura, viene scelto un modulo tematico riguardante gli animali nella letteratura. Partendo dall’opera di Saint-Exupery, Le Petit Prince,  si proseguirà a ritroso toccando il medio Evo e il ‘600.  Per l’analisi dei testi letterari, si utilizzerà l’approccio comunicativo mediante l’uso della lingua francese in classe. Dalla  formulazione di ipotesi, successivamente si passerà successivamente alla comprensione generale seguita dalla comprensione dettagliata dei testi.

Quando possibile,  le opere o i periodi storico- culturali saranno accompagnati da materiale video.

L’analisi del testo verrà presentata dal docente, che articolerà l’unità di lavoro nelle seguenti fasi: 

· Formulazione di ipotesi

· Comprensione generale

· Comprensione dettagliata

· Riflessione linguistica

· Contestualizzazione dei testi letterari

Inoltre, la classe si avvarrà, per un’ora la settimana, della presenza della lettrice madrelingua, che, in accordo con l’insegnante, integrando/arricchendo il programma, contribuirà a rafforzare le conoscenze e competenze linguistiche degli alunni.

7) MATERIALI DIDATTICI 

(testo, attrezzature, tecnologie multimediali- laboratori, videoregist/registratore, ect....) 

Testo in adozione, materiale fotostatico,  CD audio e lettore, DVD,  laboratorio linguistico.
8) ATTIVITA’ INTEGRATIVE PREVISTE 

(uscite, conferenze, etc....) 
Rappresentazione teatrale: 6rano 3.0
Uno scambio linguistico-culturale sarà organizzato dall’insegnante di madre lingua 
9) TIPOLOGIE DI VERIFICA E LORO NUMERO PER QUADRIMESTRE 
Verranno effettuate almeno 4 prove, di diversa tipologia, tese ad accertare la comprensione e produzione orale; la comprensione e la produzione scritta. Le prove andranno dai test a riempimento e trasformazione per l’accertamento delle conoscenze grammaticali,  a test V/F e/o a  scelta multipla per le prove di comprensione orale.  Le prove  scritte verteranno sulla comprensione di un testo scritto e sulla produzione scritta. La produzione orale verrà accertata attraverso conversazioni su argomenti noti, anche di carattere letterario.
10) CRITERI E TABELLA DI VALUTAZIONE 
(si può allegare)
Per le prove V/F, scelta multipla, o relative alle conoscenze grammaticali, verrà stabilito un punteggio che può variare a seconda della difficoltà della consegna. Una volta stabilito il voto massimo  che si desidera attribuire, si procede ad una proporzione. Se il punteggio conseguito dallo studente è 32 su 40, e il voto massimo 10, il voto finale sarà il risultato di tale proporzione:

32/10= 40/x
Per la comprensione/produzione scritta, si fa riferimento alle griglie elaborate dal Dipartimento Lingue Straniere.
Per la comprensione/produzione orale si fa riferimento alla griglia in allegato.
Alla valutazione intermedia e finale contribuiranno anche aspetti diversi, quali interesse, partecipazione, qualità del lavoro domestico e qualsiasi altro elemento a disposizione.

PADOVA 26/10/2015                                                       


IL DOCENTE











Fernanda Bentsik
Griglia di Valutazione  produzione orale secondo Biennio: Francese

	Possesso delle conoscenze (scelta, ampiezza, profondità) 
	Collegamento tra conoscenze (nella disciplina e tra le discipline)
	Elaborazione (concettualizzazione ed applicazione delle informazioni)
	Espressione (correttezza espositiva, fluidità, precisione lessicale)

	Massimo 7 punti
	Massimo 4 punti
	Massimo 4 punti
	Massimo 5 punti

	|__|  7 ampio, sicuro e approfondito
	|__| 4 puntuale e preciso
	|__|  4 autonoma e corretta
	|__|  5 fluida e precisa

	|__|   6 abbastanza ampio e sicuro
	|__| 3 appropriato 
	|__| 3 corretta 
	|__| 4 sicura  

	|__|  5 nel complesso sicuro 
	|__| 2 vago 
	|__| 2 incerta 
	|__| 3 corretta 

	|__|  4  adeguato
	|__|  1 scarso
	|__| 1 inadeguata
	|__|  2 incerta

	|__|  3  un po’ superficiale
	
	
	|__| 1 inadeguata

	|__|  2 approssimativo
	
	
	

	|__|  1 limitato 
	
	
	


Tot 20

Griglia di valutazione

Risposte aperte prove di comprensione orale: lingua francese
	Voto
	Comprensione/produzione
	Contenuti
	Uso della lingua (morfosintassi,

lessico, fonetica, fluidità)

	1-2
	Scarsissima comprensione di messaggi/informazioni
	Conoscenza dei contenuti

scarsissima
	Esposizione stentata con

numerosi e gravi errori 

	3
	Gravi difficoltà nella

comprensione e produzione di messaggi e informazioni
	Molto frammentaria

e limitata la

conoscenza dei

contenuti
	Esposizione molto

impacciata e involuta.



	4
	Frammentaria e carente la

comprensione e produzione di messaggi e informazioni
	Contenuti molto

limitati e

inadeguati 
	Esposizione difficoltosa e poco

chiara

	5
	Incompleta e parziale

la comprensione e produzione di messaggi e informazioni 
	Lacunosa la conoscenza dei contenuti


	Incerta la conoscenza delle

strutture linguistiche

e del lessico. 

	6-6½
	Essenziale ma

accettabile la comprensione e produzione di messaggi e

informazioni 
	Adeguata ma non

approfondita la

conoscenza dei

contenuti 
	Conoscenza globale

ma non approfondita

della morfosintassi e

del lessico.

Esposizione semplice e scorrevole 

	7-7½
	Abbastanza completa

la comprensione e

produzione di messaggi e

informazioni


	Appropriata la conoscenza dei

contenuti


	Più che adeguato l’uso delle strutture

linguistiche e del lessico.

Sicura l’esposizione pur se con qualche inesattezza lessicale

	8-8½
	Completa la

comprensione/produzione di messaggi/informazioni
	Sicura la conoscenza dei contenuti
	Uso più che sicuro e

preciso della morfosintassi e del

lessico. Fluente e chiara

l’esposizione

	9-9½
	Approfondita e ampia la

comprensione/produzione di messaggi/informazioni


	Conoscenza dei contenuti

approfondita e precisa


	Molto approfondita la conoscenza della morfosintassi e del lessico

Molto sicura e personale l’esposizione 

	10
	Notevole la capacità

di compr./prod. di

messaggi e

informazioni
	Approfondita, ampia

e personale la

conoscenza dei

contenuti 
	Appropriato l’uso della morfosintassi e del lessico.

Esposizione molto fluente e articolata


La docente

Fernanda Bentsik
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